
CONCEALABLE HOLSTERS - CONCEALABLE FN FNP
9/40-BLACK-LEFT HAND

Its unique two-piece construction is contoured on the body side to the natural
curve of the hip, keeping all the molding on the front of the holster, allowing for
significantly more comfortable carry and a narrower profile than an ordinary
pancake type holster. Hand-molded to fit specific handguns, the Concealable
features a deeply hand-molded exterior for excellent retention properties and
superior appearance, combat grip accessibility for speed, double-stitched seams
for durability, and covered trigger guard for safety. The Concealable is
constructed of premium saddle leather and made to fit belts up to 1 1/2".

Attributes

Name: CONCEALABLE FN FNP 9/40-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021638
Mfr. No.: CON481B
Color: Black
Hand: Left
Make: FN
Material: Leather
Model: FNP 9/40
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299168008

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für CONCEALABLE HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für den CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL entschieden haben.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und bequeme Möglichkeit zu bieten, Ihre Handfeuerwaffe zu
tragen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher
und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Informieren Sie sich über die lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens von Handfeuerwaffen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe im Holster sicher sitzt, bevor Sie sich bewegen.
Tragen Sie das Holster immer an der vorgesehenen Stelle an Ihrem Körper.
Vermeiden Sie plötzliche Bewegungen, die zu einem ungewollten Herausfallen der Waffe führen könnten.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch die Funktionalität des Abzugschutzes.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn es beschädigt oder abgenutzt ist.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Holsters:

Wählen Sie die geeignete Position an Ihrem Körper, um das Holster zu tragen.
Schieben Sie den Gürtel durch die Schlaufen des Holsters und stellen Sie sicher, dass es fest sitzt.
Passen Sie den Gürtel an, um sicherzustellen, dass das Holster nicht verrutscht.

Benutzung des Holsters:

Legen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster, wobei Sie darauf achten, dass der Abzug nicht berührt
wird.
Überprüfen Sie, ob die Waffe sicher im Holster sitzt, bevor Sie sich bewegen.
Ziehen Sie die Waffe nur in einer sicheren Umgebung und mit der notwendigen Vorsicht.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Lederprodukten.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Holsters sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder an die Verkaufsstelle, bei der
Sie das Produkt erworben haben.
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Concealable Holsters FN FNP 9/40 Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the Concealable Holster for your FN FNP 9/40. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this guide carefully before using the
product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is designed specifically for the FN FNP 9/40 model to avoid compatibility issues.
Always handle the firearm in a safe manner, keeping the muzzle pointed in a safe direction.
Avoid exposing the holster to excessive moisture or heat to maintain its integrity and performance.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage that may compromise safety.
Store the holster in a secure location away from children and unauthorized users.

Specific Safety Precautions for Use

Trigger Guard Safety: Ensure that the trigger guard is fully covered when the firearm is holstered to prevent
accidental discharge.
Retention: Always check that the firearm is securely retained in the holster before moving or engaging in any
activity.
Accessibility: Practice drawing the firearm from the holster to ensure you can do so safely and efficiently in a
controlled environment.
Comfort: Adjust the holster to fit your body comfortably to avoid shifting or movement while in use.
Age Warning: This product is not intended for use by individuals under the age of 18 without adult
supervision.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned comfortably on your hip.
Adjust the cant (angle) to your preference for easy access.
Make sure the holster fits snugly against your body without excessive movement.

Usage:

To draw your firearm, use your dominant hand to grip the holster and pull it away from your body.
With your opposite hand, grasp the firearm and draw it smoothly from the holster.
Always check your surroundings before drawing your firearm to ensure safety.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations for leather products.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling options for leather materials.
Do not dispose of the holster in general waste if it contains any hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding safety, usage, or maintenance of your Concealable Holster, please reach
out to the manufacturer's customer support or refer to the product’s warranty information.

By following these safety instructions, you can ensure a secure and effective experience with your Concealable
Holster. Thank you for prioritizing safety and responsible firearm handling.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la Funda CONCEALABLE GALCO INTERNATIONAL para su pistola FN FNP 9/40. Este manual
proporciona directrices de seguridad importantes para garantizar un uso seguro y efectivo de su funda. Por favor, lea
atentamente esta guía antes de utilizar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté diseñada específicamente para tu modelo de pistola FN FNP 9/40.
Inspecciona la funda antes de cada uso para detectar cualquier signo de daño o desgaste.
Mantén la funda y la pistola fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Utiliza la funda solo para el propósito previsto: el transporte seguro de tu pistola.
Familiarízate con las leyes locales sobre el porte de armas y asegúrate de cumplirlas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la pistola esté descargada antes de colocarlo en la funda.
Verifica que el seguro de la pistola esté activado cuando la lleves en la funda.
Evita el contacto con líquidos o sustancias químicas que puedan dañar el cuero.
No expongas la funda a temperaturas extremas que puedan afectar su forma o funcionalidad.
Al sacar la pistola de la funda, hazlo con cuidado y mantén el cañón apuntando en una dirección segura.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Pistola en la Funda:

Asegúrate de que la pistola esté descargada.
Introduce la pistola en la funda asegurándote de que esté bien ajustada y segura.
Verifica que el agarre de la pistola sea accesible para un rápido desenfunde.

Uso de la Funda:

Coloca la funda en el lado de la cadera, asegurándote de que esté bien sujeta al cinturón.
Ajusta la funda para que siga la curva natural de tu cadera, asegurando un transporte cómodo y
discreto.

Retiro de la Pistola:

Antes de retirar la pistola, asegúrate de que no haya peligro en el entorno.
Saca la pistola de la funda con un movimiento firme, manteniendo el cañón apuntando en una
dirección segura.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la funda, deséchala de manera responsable. Consulta las normativas locales sobre la
eliminación de productos de cuero y asegúrate de que se elimine de manera ecológica. No la dejes en lugares
donde pueda ser accesible a niños o personas no autorizadas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o preocupaciones sobre la seguridad de este producto, busca el contacto del fabricante o
distribuidor en tu región. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier otra información relevante al
hacer tu consulta.

Recuerda que la seguridad es responsabilidad de cada usuario. Sigue estas directrices para disfrutar de un uso
seguro y efectivo de tu funda CONCEALABLE GALCO INTERNATIONAL.
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Guide de sécurité pour le Holster CONCEALABLE
GALCO INTERNATIONAL FN FNP 9/40 MAIN GAUCHE

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster CONCEALABLE GALCO INTERNATIONAL pour votre pistolet FN FNP 9/40. Ce guide
de sécurité a été élaboré pour vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité et conformément aux réglementations
de sécurité des produits de l'UE. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le holster.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le holster est compatible avec votre arme à feu avant l'utilisation.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le holster à la portée des enfants ou des personnes non autorisées.
Évitez de porter le holster dans des situations où il pourrait être exposé à des impacts ou à des conditions
extrêmes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne chargez jamais votre arme à feu lorsque vous la placez dans le holster.
Assurezvous que le holster est bien ajusté à votre ceinture avant de porter votre arme.
Ne tentez pas de retirer votre arme du holster sans être dans une position sûre.
Évitez de tirer votre arme à feu à partir du holster dans des espaces restreints ou encombrés.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation :

Choisissez une ceinture compatible avec le holster, d'une largeur maximale de 1 1/2".
Enfilez la ceinture à travers les passants du holster, en vous assurant que le holster est orienté vers
l'avant.
Ajustez la ceinture pour qu'elle soit bien serrée, mais confortable.

Utilisation :

Placez votre arme dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien en place.
Vérifiez que le holster maintient votre arme de manière sécurisée sans jeu.
Pour retirer votre arme, assurezvous que vous êtes dans un environnement sûr, puis tirez doucement
pour libérer l'arme du holster.

Instructions d'élimination
Lorsque vous n'avez plus besoin du holster, ne le jetez pas avec les déchets ménagers.
Contactez votre centre de recyclage local pour savoir comment éliminer le cuir et les matériaux synthétiques
de manière appropriée.
Assurezvous que le holster est hors de portée des enfants lors de son élimination.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de votre holster, veuillez consulter le site
web de GALCO INTERNATIONAL ou contacter votre revendeur local.

Merci de respecter ces consignes de sécurité pour assurer votre protection et celle des autres. Votre sécurité est
notre priorité.



Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto il CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE FN FNP
9/40BLACKLEFT HAND. Questo manuale fornisce informazioni importanti per garantire un uso sicuro e responsabile
del prodotto, in conformità con le normative di sicurezza dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per l'uso previsto.
Controlla sempre il prodotto per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Segnala immediatamente qualsiasi prodotto non sicuro o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sulle eventuali comunicazioni di richiamo attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il prodotto solo con pistole specifiche per cui è stato progettato.
Assicurati che il prodotto sia ben fissato alla cintura per evitare movimenti indesiderati durante l'uso.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto da solo.
Evita di indossare il prodotto in condizioni di stress fisico elevato che potrebbero compromettere la sicurezza.
Non esporre il prodotto a fonti di calore eccessive o a sostanze chimiche aggressive.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Posiziona il prodotto sulla cintura assicurandoti che sia ben fissato.
Regola la posizione del prodotto per garantire un accesso rapido e sicuro alla pistola.

Uso:

Indossa il prodotto in modo che segua la curva naturale dell'anca.
Assicurati che il grilletto della pistola sia coperto dalla guardia del grilletto del prodotto.
Controlla la ritenzione della pistola per garantire che sia sicura e stabile.
In caso di necessità di rimuovere il prodotto, fallo con attenzione per evitare incidenti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali in materia di rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente o nei rifiuti domestici.
Rivolgiti a un centro di raccolta autorizzato per lo smaltimento di prodotti in pelle o materiali sintetici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare problemi, contatta il produttore. Assicurati di
avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano quando richiedi supporto.

Grazie per aver scelto il CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL. La tua sicurezza è la nostra
priorità.
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CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
CONCEALABLE FN FNP 9/40 KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa CONCEALABLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE FN FNP 9/40 tuotteen
käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä tietoja ja ohjeita tuotteen turvallisesta käytöstä. Lue ohjeet huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisuuden ja tehokkuuden.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on suunniteltu ja valmistettu erityisesti käyttämällesi käsiasemalle.
Tarkista holsterin kunto ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai kulumia.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai jos se ei sovi oikein.
Säilytä holsteri kuivassa ja puhtaassa paikassa, suojassa äärimmäisiltä lämpötiloilta ja kosteudelta.
Huomioi, että holsterin käyttöön liittyy aina riskejä. Käytä holsteria vain, jos olet koulutettu ja kokenut
käsiasemien käyttäjä.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Tarkista, että holsteri ei estä pääsyä liipaisimelle.
Käytä holsteria vain oikeakätisesti tai vasenkätisesti, kuten tuote on suunniteltu.
Vältä holsterin käyttöä, jos se on liian tiukka tai löysä, sillä tämä voi vaikuttaa turvallisuuteen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä holsteri vyöhön siten, että se istuu mukavasti lantion alueelle.
Varmista, että holsteri on oikeassa kulmassa, jotta se on helposti käytettävissä.
Säädä holsterin asentoa, kunnes se tuntuu mukavalta ja turvalliselta.

Käyttö:

Varmista, että käsiasema on kunnolla holsterissa ennen liikkumista.
Harjoittele holsterista poistamista turvallisessa ympäristössä.
Älä koskaan osoita käsiasetta kohti itseäsi tai muita, kun otat sen holsterista.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Älä heitä holsteria tavalliseen roskakoriin.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteys valmistajaan tai tarkista heidän verkkosivustonsa. Varmista, että sinulla
on tarvittavat tiedot valmiina.

Muista, että turvallisuus on ensisijalla. Noudata kaikkia ohjeita ja varotoimia varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käytön.


